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(2) Kombination af manuel/automatiseret iblødsætning og skylning: Det samme som ved manuel iblødsætning og 
skylning i afsnit (1) ovenfor. Vaske-/tørremaskine: Placér instrumenterne i en egnet vaskekurv, og sæt kurven i en automatisk 
vaske/tørremaskine. Indstil maskinen til en ikke-ætsende vaskecyklus i henhold til nedenstående tabel. 

 

 

Brugssted  

I USA 
SuperCable® greb- og plade-implantaterne er ikke blevet testet med henblik på sikkerhed og    
kompatibilitet i MR-miljøer (de er ikke blevet testet for opvarmning, migration eller billedartefakter i 
MR-miljøet). 

Udenfor USA 
SuperCable® greb- og plade-implantaterne er blevet evalueret med henblik på sikkerhed og     
kompatibilitet i MR-miljøer, og det er blevet konstateret, at de har en lav risiko for opvarmning, 
migration og billedartefakter. 

Brugssted Metode Cycklus type 
Steriliserings-

temperatur 
Fuld  

programtid Tørretid 

I USA 
Damp autoklave 
(Dobbelt indpakket i  
1-lagspolypropylenindpakning1) 

Præ-vakuum 
132°C (270°F)

Minimum 
4 Minutter 
Minimum 

45 Minutter 
Minimum 

Udenfor USA 
Damp autoklave 
(Dobbelt indpakket i 1-
lagspolypropylenindpakning1) 

Præ-vakuum 
134°C 273°F  

Minimum 
3 Minutter 
Minimum 

45 Minutter 
Minimum 

Fase i automatisk cyklus: 
Min. vandkvalitet /
temperatur 

Min. 
varighed Vaskemiddel / fortynding 

Forskylning Vand fra hanen/31°C 3 minutter Ikke relevant 

 Vand fra hanen / 55°C 11 minutter 

Ruhof Endozime® AW Plus®, hæld direkte i 
vaskemiddelbeholderen for fuld kraft, eller 
indstil dispenseren til 4 ml pr. liter varmt vand 
(20-25 °C) 

  1 minut Ikke relevant 

Sidste skylning –    
termisk skylning med  
desinfektionsmiddel 

  Ikke relevant 

Tørring Ikke relevant   Ikke relevant 

Samlet programtid Ikke relevant  Ikke relevant 

DA GE 

 

 

 

 

 
Die SuperCable®-Griff-und Platten-Implantate wurden nicht auf Sicherheit und Kompatibilität in der 
MRT-Umgebung geprüft (sie wurden nicht auf Erwärmung, Migration oder Bildartefakte in der  
MRT-Umgebung geprüft). 

 
Die SuperCable®-Griff-und Platten-Implantate wurden auf Sicherheit und Kompatibilität in der  
MRT-Umgebung geprüft und als ein geringes Risiko für Erwärmung, Migration und Bildartefakte    
eingestuft. 

Anwendungsort Methode Zyklustyp 
Sterilisierungs  

temperatur 
Volle 

Zyklusdauer Trocknungsdauer 

Innerhalb der 

USA 

Dampfautoklav 
(Doppelt eingewickelt 
mit einem 1-lagigen  
Polypropylentuch1) 

Vor-vakuum 
132°C (270°F) 

Minimum 

4 Minuten 
Minimum 

45 Minuten 

Minimum  

Außerhalb der 

USA 

Dampfautoklav 

(Doppelt eingewickelt 

mit einem 1-lagigen  

Polypropylentuch1) 

Vor-vakuum 
134°C (273°F) 

Minimum 

3 Minuten 

Minimum 

45 Minuten 

Minimum 

Phase des automatischen 
Waschzyklus: 

Mindestqualität /-
temperatur des  
Wassers Mindestdauer Detergens / Lösung 

Vorspülgang    

Waschgang   

Ruhof Endozime® AW Plus®, in voller Stärke 
direkt in den Detergensbehälter geben oder 
Detergensspender auf 4 ml pro Liter warmes 
Leitungswasser (20 °C bis 25 °C) einstellen 

    

Endspülgang –  
desinfizierende  
Thermospülung 
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L’impugnatura SuperCable® e gli impianti di placche non sono stati testati per la sicurezza e 
la compatibilità in ambiente RM (non sono stati testati per il riscaldamento, la migrazione o 
gli artefatti di immagine in ambiente RM). 

 
L’impugnatura SuperCable® e gli impianti di placche sono stati valutati in relazione a  
sicurezza e compatibilità in ambiente RM ed è stato stabilito che presentano un basso 
rischio di riscaldamento, migrazione e artefatti di immagine. 

Luogo d'uso Metodo Tipo di ciclo 
Temperatura di 
sterilizzazione 

Durata di un 
intero ciclo 

Tempo di 
essiccazione 

 
 

 

  
 

 

 
 

 

 
 

 

Sterilizzazione a vapore in 

autoclave 

(doppio involucro in 

polipropilene monostrato1) 

Prevuoto 
134°C (273°F) 

Minimo  

3 Minuti 

Minimo 

45 Minuti 

Minimo  

    

Pre-lavaggio    

   

Ruhof Endozime® AW Triple Plus®, versa 
direttamente nel serbatoio del detergente 
alla massima potenza o imposta l’erogatore 
a 1/2 oncia per un (1) gallone (4ml/litro) di 
acqua del rubinetto calda (20-25°C) 

    

Risciacquo finale -
Riasciacquo del disinfettante 
termico 
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使用地点 MR 安全信息 

美国境内 
还没有在 MR 环境中测试 SuperCable® Grip 和 Plate 植入器的安全性和兼容性（还没有在 MR 

环境中对它们进行加热、迁移或图像伪影测试）。 

美国境外 
已在 MR 环境下评估 The SuperCable® Grip 和 Plate 植入器的安全性和兼容性，并确定其加热、

迁移和图像伪影的风险较低。 

使用地点 方法 周期 灭菌温度 全循环时间 干燥时间 

 美国境内 
高压蒸汽 
（用 1 层聚丙烯

包布 双层打包）1 
预真空 132°C (270°F)

最低 
4 分钟 
最短 

45 分钟 
最短 

 美国境外 
高压蒸汽 
（用 1 层聚丙烯

包布 双层打包）1 
预真空 134°C (273°F)

最低 
3 分钟 
最短 

45 分钟 
最短 

自动循环阶段： 最低水质/水温 最短时间 洗涤剂/稀释 

预漂洗  3 分钟 不适用 

洗涤   
Ruhof Endozime® AW Plus®，直接用尽全力倒入洗涤

剂储 液罐，或将分配器设置为每 1/2 盎司加入一 

(1) 加仑 （4 毫升/升）温度为 20-25°C 的暖自来水 

漂洗   不适用 

最终漂洗-热消毒剂漂洗   不适用 

干燥   不适用 

总循环时间   不适用 

FM 75124 



 

 

 

 

 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LA RM 

 
Los implantes de agarre y placa SuperCable® no se han puesto a prueba para determinar 
su seguridad y compatibilidad en el entorno de RM (no se han sometido a pruebas de 
calentamiento, migración o artefactos en la imagen en el entorno de RM). 

 
Se han comprobado la seguridad y compatibilidad de los implantes de agarre y de placa        
SuperCable® en el entorno de RM y se ha determinado que presentan un bajo riesgo de        
calentamiento, migración y artefacto en la imagen. 

    

    

   
 

    

 
   

    

    

      

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

  

 
Os implantes de aperto e placa SuperCable® não foram testados quanto à segurança e à      
compatibilidade no ambiente de RM (não foram testados para aquecimento, migração ou artefacto 
de imagem no ambiente de RM). 

 
Os implantes de aperto e placa SuperCable® foram avaliados quanto à segurança e à           
compatibilidade no ambiente de RM e determinou-se que apresentam um baixo risco de      
aquecimento, migração e artefacto de imagem. 

  Local de utilização Método 
Tipo de 

ciclo 

Temperatura de 

esterilização 

Duração do ciclo 

completo 

Tempo de 

secagem 

  Nos EUA 

Autoclave a vapor 

(Envolvimento duplo em  

1 folha de polipropileno1) 

Pré-vácuo 
132°C (270°F) 

Mínimo 

4 Minutos 

Mínimo 

45 Minutos 

Mínimo 

  Fora dos EUA 

Autoclave a vapor 

(Envolvimento duplo em  

1 folha de polipropileno1) 

Pré-vácuo 
134°C (273°F) 

Mínimo 

3 Minutos 

Mínimo 

45 Minutos 

Mínimo 

    

    

   
Ruhof Endozime® AW Plus®, verter diretamente 
no reservatório de detergente com plena força ou 
ajustar o doseador para 4 ml/litro de água da 
torneira morna (20-25 °C) 
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Plats för användning  

Inom USA 
SuperCable® Grip och Plate-implantat har inte testats för säkerhet och kompatibilitet i             
MR-miljön (de har inte testats för uppvärmning, migration eller bildartefakter i MR-miljön). 

Utanför USA 
SuperCable® Grip och Plate-implantat har utvärderats för säkerhet och kompatibilitet i            
MR-miljön och fastställts utgöra en låg risk för uppvärmning, migration och bildartefakter. 

Plats för 
användning 

Metod Cykelförlopp 
Steriliserings-

temperatur 
Tid för hel 

cykel 
Torktid 

Inom USA 
Ångautoklav 
(Dubbelt omslaget i  
1-lags polypropenomslag1) 

Förvakuum 
132°C (270 °F) 

Minimum 
4 Minuter 
Minimum  

45 Minuter 
Minimum  

Utanför USA 
Ångautoklav 
(Dubbelt omslaget i  
1-lags polypropenomslag1) 

Förvakuum 
134°C (273 °F) 

Minimum 
3 Minuter 
Minimum 

45 Minuter 
Minimum 

Fas för automatisk 
cykel: 

Minsta vattenkvalitet /
temperatur 

Minsta tid Rengöringsmedel / Utspädning 

Försköljning   Inte tillämpligt 

Tvättning   
Ruhof Endozime® AW Plus®, häll direkt i 
rengöringskärlet med full effekt eller ställ in 
dispensern till 4 ml/liter varmt (20-25°C) 
kranvatten 

Sköljning  1 Minut Inte tillämpligt 

Slutsköljning - 
Sköljning med 
termiskt  
desinficeringsmedel 

 2 Minuter Inte tillämpligt 

Torkning   Inte tillämpligt 

Total cykeltid Inte tillämpligt  Inte tillämpligt 

TR 

 

 

 

Kullanım Konumu MR GÜVENLIK BILGILERI 

ABD içinde 
SuperCable® Kavrama ve Plaka implantları MR ortamında güvenliği ve uyumluluğu için test 
edilmemiştir (MR ortamında ısınma, göçme veya görüntü artefaktı için test edilmemiştir). 

ABD dışında 
SuperCable® Kavrama ve Plaka implantları MR ortamında güvenlik ve uyumluluk açısından 
değerlendirilmiştir ve ısınma, göçme ve görüntü artefaktı açısından düşük risk teşkil etmektedir. 

  Kullanım Konumu Yöntem Döngü Tipi Sterilizasyon Tam Döngü Kuruma 

  ABD içinde 

Buhar Otoklavı 

(1 katlı polipropilen sargı 

içine çift sarılmı tır1) 

Ön vakumlama 
132°C (270°F)

Minimum 

4 Dakika 

Minimum 

45 dakika 

Minimum 

  ABD dışında 

Buhar Otoklavı 

(1 katlı polipropilen sargı 

içine çift sarılmı tır1) 

Ön vakumlama 
134°C (273°F) 

Minimum 

3 Dakika 

Minimum 

45 Dakika 

Minimum 

Otomatik Program 
Aşaması: 

Minimum Su Kalitesi / 
Sıcaklığı 

Minimum 
Süre 

Deterjan / Seyreltme 

Ön Durulama   Geçerli Değil 

Yıkama   
Ruhof Endozime® AW Plus®, tam kuvvet uygu-
layarak doğrudan deterjan kabına dökün veya 
dağıtıcıyı galon başına 1/2 onz (4ml/litre) ılık   
(20-25°C) musluk suyuna ayarlayın 

Durulama   Geçerli Değil 

Son Durulama - 
Termal 
Dezenfekte  
Durulama 

  Geçerli Değil 

Kurutma   Geçerli Değil 

Toplam Döngü 
Süresi 

Geçerli Değil  Geçerli Değil 

FR 

 

 

 

 

  

 

Les implants d’attache et de plaque SuperCable® n’ont pas été testés pour la sécurité et la 
compatibilité dans un environnement à résonance magnétique (ils n’ont pas été testés pour le 
chauffage, la migration ou les artefacts d’image dans un environnement à résonance        
magnétique). 

 
Les implants d’attache et de plaque SuperCable® ont été évalués pour la sécurité et la       
compatibilité dans un environnement à résonance magnétique et il a été déterminé qu’ils 
présentent un faible risque pour le chauffage, la migration et les artefacts d’image. 
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